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Počet listů:4

KUPNÍ SMLOUVA

(dále jen ,,smlouva")

uzavřená v souladu s § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
v platném znění, (dále jen ,,občanský zákoník")

Článek l.

Smluvní strany

Česká republika - Krajské ředitelství policie Zlínského kraje
SIdlo: J. A. Bati 5637, 760 01 Zlín
IČO: 72052767
DIČ: CZ72052767
Bankovní spojení: ČNB, pobočka Brno
Číslo účtu: 28036881/0710
jednajicI: Mgr. Ing. Miloš Poloczek, náměstek ředitele krajského ředitelství

pro ekonomiku
Email: krpz.er.sekretariat@pcr.cz
Datová schránka: w6thp3w
Kontaktní osoba: Ing. Veronika Červenková
Telefon: 974 662 674
E-mail: krpz.ovz.podatelna@pcr.cz
(dále jen ,,kupujícŕ')

a

W.A.R. Defender s.r.o.
Sídlo:
IČO:
DIČ:
Zastoupená:
Bankovní spojeni:
ČIslo účtu:
Kontaktní osoba:
E-mail:
Telefon:
zapsaná v obchodním
Č. 70433/8
(dále jen ,,prodávající")

Varšavská 1, 831 03 Bratislava, Slovenská republika
460228510
SK2023201620

, konatelem
Tatra banka, a.s.
SK70 1100 0000 0026 2614 2130 ,

,
war@war-ballistics.com

rejstříku, vedeným: Obch. register Okr. súdu Bratislava l, odd. Sro, vI.
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Předmět smlouvy

1. Touto smlouvou se prodávajici zavazuje dodat za podmínek v ni sjednaných kupujícímu
zboží, uvedené v článku Ill. odst. 1 této smlouvy a převést na něho vlastnické právo
k tomuto zboží.

2. KupujÍcÍ zboží převezme a zaplatí za něj sjednanou kupní cenu způsobem a v terminech
stanovených touto smlouvou.

Zboží

1. Zbožím se rozumí 26 kusů (13 sad) přídavných balistických panelů TBO5CZ do
multifunkčnIch kompletů 3v1 (" 1 sada k provedení kontroly hmotnosti a balistické
odolnosti dle ČI. VIII odst. 8) pro Policii České republiky, Krajské ředitelství policie
Zlínského kraje. Technické parametry včetně specifických požadavků jsou uvedeny
v PřIloze č. 1 - Technická specifikace, která je nedílnou součásti této smlouvy.

2. KupujÍcÍ nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem jeho převzetí od prodávajiciho.

IV.
Plnění

1. ProdávajIcí dodá zboží kupujÍcÍmu do místa plněni: Policie ČR - Krajské ředitelství policie
ZlInského kraje, centrální sklad, Nám. T. G. Masaryka 3218, 760 01 Zlín.
Kontaktní osoby: Be. Helena Mikulenková, mobil 725 861 026, případně pracovníci skladu,
p. Kašpárková a p. Svozilová, tel. 974 661 546, 974 661 545.

2. Dodávka zboží bude jednorázová v počtu 26 kusů (13 sad) přídavných balistických panelů
TBO5CZ (l sada = přední a zadní panel). a to nejpozději do 2 měsíců od účinnosti
smlouvy.

3. prodávajÍcÍ se zavazuje informovat kupujicího q terminu dodáni zboží nejméně pět
pracovních dnů předem, prostřednictvím přIsIušného odpovědného pracovníka pro místo
plnění.

4. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujÍcÍho v okamžiku převzetí zboží od
prodávajÍcÍho.

5. Prodávající je povinen v případě prodlení s dodáním zboží zaplatit smluvní pokutu
z prodlení ve výši 0,05 % z ceny zboží s DPH, které nebylo dodáno v terminu dle
ustanovení ČI. lV. odst. 2 této smlouvy, přičemž cena zboží je specifikována v ustanoveni
ČI. V. odst. 1 a 2 této smlouvy, a to za každý i započatý den prodlení. Sjednanou smluvní
pokutu je prodávajÍcÍ povinen zaplatit kupujícimu nejpozději do 30 dnů ode dne jejího
písemného vyúčtování, doručeného kupujŕcIm prodávajicimu.
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V.
Cena zboží

1. Cena za zboží je stanovena dohodou smluvních stran podle § 2 zákona č. 526/1990 Sb.,

i o cenách, ve znění pozdějších předpisů, a dle cenové nabídky zhotovitele ze dnet 'i 31. 5. 2019 platné v době uzavření této smlouvy.
f
l

Cena Cena Cena Cena
Název

l P::et
za 1 ks v KČ : za 1 ks v Kč celkem v KČ celkem v KČ

bez DPH vC. DPH bez DPH vC. DPH

přídavný balistický
panel TBO5CZ
PŘEDNÍ

přídavný balistický
panel TBO5CZ
ZADNÍ

13 4.574,- 5.534,54 59.462,- 71.949,02

13 4.574,- 5.534,54 59.462,- 71.949,02

CELKEM 26 9.148,- 11.069,08 118.924,-

L_.
143.898,0)

!
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2. Kupní cena zboží včetně balného a dopravného do místa plnění se sjednává jako cena
nejvýše přípustná, k úpravě dojde pouze při změně zákonné sazby DPH. Technická
specifikace zboží je uvedena v Příloze č. 1, která je nedílnou součásti této smlouvy.

VI.
Platební podmínky

1. prodávajicí je oprávněn vystavit fakturu pro kupujícího po dodání zboží, na základě
potvrzeného dodacího listu.

2. prodávajici je povinen doručit fakturu v elektronické podobě do datové schránky
kupujÍcÍho: w6thp3w.

3. Pokud elektronické doručení faktury do datové schránky kupujícího není možné či vhodné,
lze fakturu doručit v listinné podobě na adresu: Česká republika - Krajské ředitelství policie
Zlínského kraje, j. A. Bati 5637, 760 01 Zlín; případně v elektronické podobě na e-mail:
krpz.oru.podatelna@pcr.cz. Každý e-mail musí obsahovat pouze jednu fakturu.

4. Na všech účetních dokladech musí být přesné pojmenování nakupovaného zboží,
tj. ,,Panel balistický tbo5cz". Za tímto názvem může být další bližší označeni dle
prodávajícího.

5. Kupující je povinen zaplatit fakturu v termínu do 30 dnů po jejím doručeni.

Víl.
Dodání a převzetí zboží

1. Místo plněni je uvedeno v článku lV. odst. 1.
2. Zboží bude dodáno převzetím zboží kupujicIm, po potvrzení dodacího listu v místě dodání.

K podpisu dodacího listu je oprávněna zodpovědná osoba dle ČI. lV odst. 1.
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3. Vady zjevné při dodáni zboží je kupující povinen sdělit prodávajícImu při jeho převzetí.
Vady skryté je kupujÍcÍ povinen sdělit bez zbytečného odkladu.

4. Součástí dodávky každé sady balistických panelů TBO5CZ musí být návod na její
používánÍ, skladování a údržbu v českém jazyce. Ke každé balistické sadě balistických
panelů TBO5CZ musí být přiložen záruční list.

5. Kontrola požadované jakosti dodávek bude provedena v souladu s Přílohou smlouvy -
Technická specifikace.

VIII.
Záruka za jakost zboží

1. ProdávajÍcÍ přejímá záruku na dobu 10 let u balistických materiálů, 24 měsíců u ostatních
materiálů.

2. Běh záruční lhůty začíná ode dne dodáni zboží. Záruční doba neběží po dobu, po kterou
kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá prodávající, o čemž bude
bez odkladu prodávající informován.

3. Lhůta pro vyřízení reklamace činí 30 dnů po doručení reklamačnIho protokolu
prodávajícímu. V pochybnostech se má za to, že dnem doručení se rozumí třetí den od
odeslání protokolu pověřeným pracovníkem kupujícího. .

4. ProdávajÍcÍ se zavazuje dle ČI. lX. odst. 8 poskytnout kupujicimu pozáruční servis a opravy.
5. prodávajÍcÍ je povinen v případě prodlení s vyřízením reklamace (viz ČI. Vlll. odst. 3 této

smlouvy) zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 100,- KČ a to za každý případ
a každý započatý kalendářní den prodlení. Sjednanou smluvní pokutu je povinen uhradit
do 30 dnů ode dne jejího uplatněni kupujÍcÍm.

6. Reklamace jsou ze strany kupujiciho řešeny zodpovědnou osobou dle či. lV. odst 1.
7. prodávající souhlasí s právem kupujĹcÍho prověřovat v průběhu dodávek vlastnosti

a kvalitu výrobků v rOzsahu daném příslušnou technickou specifikací, tzn., že může být
prověřována např. i zdravotní nezávadnost použitých materiálů.

8. K provedeni kontroly hmotnosti a balistické odolnosti má právo kupujicí požádat bezplatné
poskytnutí 1 sady namátkou vybraného vzorku v průběhu výroby (po vyrobení cca 20
kusů).

lX.
Další ujednání

1. Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích,
které při plněni této smlouvy získá od kupujiciho nebo o kupujicim, či jeho zaměstnancích
a spo|upracovnÍcÍch a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujíciho žádné třetí
osobě, ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná
a) informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) případ, kdy je zpřístupněni informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutím oprávněného orgánu.
2. prodávající je povinen zavázat povinnosti mlčenlivosti podle ČI. lX. odst. 1 této sm|o(jvy

všechny osoby, které se budou podílet na dodáni zboží kupujicknu.
3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží,

odpovídá prodávajici, jako by povinnost porušil sám.
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Povinnost mlčenlivósti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.
Pro případ porušení závazku blíže specifikovaných v ČI. lX. odst. 1 až 4 a této smlouvy je
prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši
250.000,- KČ splatnou 30 dnů ode dne jejího uplatněni kupujicim.
Každá ze smluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé
smluvní straně připadnou změnu v údajích uvedených v či. I. této smlouvy.

prodávajIci prohlašuje, že zboží uvedené v ČI. III. odst. 1 této smlouvy nemá právní vady
ve smyslu ustanoveni § 1920 a nás!. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném
znění. V případě porušeni tohoto ustanovení je prodávající povinen zaplatit kupujícímu
smluvní pokutu ve výši 5 % z kupní ceny zboží včetně DPH. Tímto není dotčeno právo
kupujÍcÍho postupovat v souladu s platnou právni úpravou.
prodávajiá je povinen zajistit dodávku originálních náhradních dílů a provádění servisu ve
smluvně zajištěných autorizovaných servisech po dobu 10 let od data převzetí. prodávajíci
se zavazuje uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1 % z celkové ceny dodávky při
uvedeni zkreslených nebo nepravdivých údajů uvedených v jakémkoliv označení výrobku,
vyplývající se zadáni, prodávajÍcÍ zabezpečí po skončeni garance balistické odolnosti
(minimálně 10 let u balistických materiálů, 24 měsíců u ostatních materiálů) bezúplatnou
ekologickou likvidaci dodaného ochranného prostředku.
prodávajÍcÍ prohlašuje, že převezme závazek k odpovědnosti za škody vzniklé v důsledku
vady zboží v rozsahu a za podmínek stanovených zákonem č. 89/2012 Sb., občanský
zákoník, v platném znění. Bude-li se poškozený v případě škody vzniklé v důsledku vady
na zboží dovolávat odpovědnosti u kupujÍcÍho za takto vzniklou Škodu podle právních
předpisů odlišných od výše uvedeného a náhrada škody bude kupujíckn poškozenému
poskytnuta, prodávajíci takto poskytnutou náhradu kupujícímu plně uhradí.
Pokud by před uplynutím této lhůty došlo k zániku, likvidaci společnosti anebo změnám
vlastníka či jiným změnám, majícím vliv na plnění tohoto závazku, zavazuje se prodávajÍcÍ
o těchto skutečnostech v co nejkratším možném terminu informovat kupujÍcÍho a plněni
podmínky bezúplatné ekologické likvidace balistických ochranných prostředků smluvně
zajistit u jiné organizace.

X.
Společná a závěrečná ustanovení

l
íli
l'
L'

1. Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnuty v této smlouvě, se řídí
přIslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

2. Ujednáními o smluvních pokutách není dotčen nárok kupujíciho na náhradu škody, kterou
vůči prodávajíchnu uplatňuje.

3. KupujÍcÍ je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušeni této smlouvy
prodávajÍcÍm. Za podstatné porušení se považuje zejména:

- Prodlení prodávajÍcÍho s dodáním zboží o vÍce než 15 dnů,
- Porušení povinnosti prodávajÍcÍho podle článku lX. odst. 1 až 4 a 7. '

4. Kupující je dále oprávněn od této kupní smlouvy odstoupit v případě, že:

- Vůči majetku prodávajiciho probíhá insolvenční řizenI, v němž bylo vydáno rozhodnutí
o úpadku, pokud to právní předpisy umožňuji,



- |nso|venčnj návrh na prodávajÍcÍho byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího
nepostačuje k úhradě nákladů insolventniho řízeni,

- ProdávájÍcÍ vstoupí do likvidace,
- prodávajÍcÍ opakovaně (min. dvakrát v pořadí) nesplní technické požadavky nebo

termín dodávky - zbývající předpokládaný objem nebude odebrán.
5. prodávající je oprávněn odstoupit od té části předmětu plněni smlouvy, kde je kupující

v prodlenI s úhradou faktury o vÍce než 30 dnů od data splatnosti faktury.
6. Účinky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručeni písemného projevu

vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupeni od smlouvy se nedotýká
zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti.

7. prodávající podpisem této smlouvy prohlašuje, že není veden v registru nespolehlivých
plátců DPH vedeném Ministerstvem financi ČR. V případě, že je toto prohlášení
nepravdivé anebo v případě, že bude zhotovitel dodatečně zapsán v registru
nespolehlivých plátců DPH v průběhu účinnosti této smlouvy a nevyrozumí o tom ihned
kupujÍcÍho, má kupujÍcÍ právo od smlouvy odstoupit.

8. Prodávajicí je povinen dokumenty souvÍsejÍcÍ s prodejem zboží dle této smlouvy uchovávat
nejméně po dobu deseti (IQ) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplacení
poslední části zboží, popř. k poslednImu zdanitelnému plněni dle této smlouvy, a to
zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolnimi orgány.

9. Prodávající je povinen ve smyslu ustanoveni § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb.,
o finanční kontrole ve veřejné správě, ve znění pozdějších předpisů (zákon o finanční
kontrole), spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

10. Prodávající bez výhrad souhlasí se zveřejňováním své identifikace a dalších údajů
uvedených v této smlouvě, včetně ceny zboží. Smluvní strany prohlašuji, že žádná z částí
této smlouvy není předmětem obchodního tajemství dle § 504 občanského zákoníku.

11. prodávající souhlasí s tlm, aby subjekty oprávněné die zákona o finanční kontrole provedly
finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajkIho ze smlouvy.

12. Prodávající je povinen upozornit kupujiciho písemně na existujícI či hrozící střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajíci i při
vynaloženi veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této smlouvy.
Střetem zájmů se rozumí činnost prodávajÍcÍho, v jejímž důsledku došlo k naplněni zákona
č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů, a to dle § 2 odst. 3 písm.
b) a § 3 odst. 2 písm. a).

13. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží.

14. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
přIslušnými soudy.

15. ProdávajÍcÍ není bez předchozího písemného souhlasu kupujícího oprávněn postcupit
práva této kupní smlouvy na třetí osobu.

16. Součásti této smlouvy je Příloha č. 1 - Technická specifikace.
17. Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou

smluvních stran písemnými číslovanými dodatky k této smlouvě.
18. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, každý s platnostI originálu, z nichž kupující

obdrží jeden stejnopis a prodávající jeden stejnopis.



19. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.
20. Tuto smlouvu je kupujicí povinen uveřejnit prostřednictvím registru smluv v souladu se
zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování
těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Z tohoto důvodu nabývá
smlouva účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv. Smluvní strany se dohodly, že vložení
smlouvy do registru smluv zajisti kupujÍcÍ.

V Bratislavě dne 1 6. SEE 2019

Za prodávajicího:

konatel' W. . er s.r.o.

Ve Zlíně dne 2l -ň7- 2919

Za kupujÍcÍho:

Mgr. Ing. Mil

náměstek ře ditelství

l
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Příloha kupní smlouvy č.j. KRPZ-45420-17/ČJ-2019-1500VZ-CER
Počet listů: 3

t

TECHNICKÁ SPECIFIKACE

1. NÁZEV MAJETKU

,,Panel balistický tbo5cz" v počtu 26 ks (13 sad)

2. OZNAČENÍ KÓDU CPV

- CPV 35815100-1 Neprůstřelné vesty

3. TECHNICKÝ POPIS:

Sadu balisticky odolných panelů tvoří anatomicky tvarovaný přední (hrudní) a zadní (zádový)
panel o základních rozměrech 240-250x290-315 mm, poskytujÍcÍ uživateli dále uvedenou
balistickou ochranu.
Tloušt'ka panelu nesmí překročit 20 mm.
Hmotnost jednoho (kteréhokoliv) balistického panelu nesmí překročit 2,05 kg při základních
rozměrech 250 x 300 mm.
Samostatný balisticky odolný panel (Stand Alone) musí vykazovat balistickou odolnost TBO5
CZ podle ČSN 39 5360:1996 Zkoušky odolnosti ochranných prostředků (dále jen ,,ČSN") vc.
splněni požadavků na zkoušení dodatečným střelivem.
V kombinaci s měkkou balistickou vložkou Nlj IIIA, vyrobenou z vrstev aramidové tkaniny,
musí balisticky odolný panel splňovat požadavky Nlj lV dle Nlj STD 0101.04 (zvýšená
ochrana).
výchozí plocha panelu před připadnou úpravou, umožňující volný pohyb paži a zaoblením
musí být v rozmezí 750-772 cm'.
Tvar balisticky odolných panelů musí umožňovat jejich snadné vloženi do používaných
balistických vest, nosičů plátů či multifunkčních kompletů 3v1 (standardní rozměr kapsy pro
vložení plátu 250X315x20 mm) a jejich pevnou a spolehlivou fixaci.
Balisticky odolné panely musí být vyrobeny bez ostrých hran, v požadovaných rozměrech
výhradně z balisticky odolných materiálů (v celé ploše poskytované balistické ochrany musí
být stejné složeni vrstev balisticky odolných materiálů - použité balisticky odolné materiály,
počet vrstev, a jejich tloušt'ka), musí mít povrchovou úpravu zabraňující odrazu dopadající
střely nebo jejich fragmentů po zásahu.

Barva balistických panelů musí být černá.
Všechny dodané balisticky odolné panely musí být vyrobeny z nových, dosud nepoužitých
materiálů.
S ohledem na předpokládaný způsob využití je nezbytné, aby balisticky odolné materiály,
použité při výrobě panelů odolávaly opakovaným změnám teploty (tzn. balisticky odolný panel
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si musí zachovat deklarovanou balistickou odolnost po zatížení 2 teplotnImi cykly s průběhem
dle obr. 3 ČSN EN ISO 14 451-2).

Provedeni balisticky odolných panelů musí obsahovat základni, v textu uvedenou balistickou
odolnost tzv. Stand Alone, tzn., že uvedenou základní balistickou ochranu musí poskytnout
samostatný panel bez spolupůsobeni další balistické ochrany (balistická vesta apod.).
Balisticky odolné panely musí být v provedeni ,,Multishoot" (tzn., musí odolávat vice zásahům).

Nesymetrická konstrukce balisticky odolných panelů je přípustná, přičemž pro takové případy
musí být strana balisticky odolného panelu přikládaná k tělu zřetelně označena, např. štítkem
(např. ,,Panel se vkládá touto stranou k tělu"). je-li balisticky odolný panel složen z vÍce vrstev,
musí všechny vrstvy tvořit jeden celek.
Balisticky odolné panely musí zajišt'ovat uživateli deklarovanou balistickou ochranu po dobu
10 let od dodáni.
Součásti dodávky každé sady panelů balistických tbo5cz musí být:

1 ks pane! balisticky odolný přední požadované třídy balistické odolnosti
1 ks panel balisticky odolný zadní požadované třídy balistické odolnosti
1 ks návod k použľvánÍ a záruční list v českém nebo slovenském jazyce

,Balisticky odolné panely musí být zřetelně označeny symbolem typu ochrany proti střelám
,,symbol palné zbraně" a typovým štítkem. Údaje uvedené na štítku musí zůstat čitelné po
celou dobu použitelnosti vesty.
Na typovém štítku musí být uveden výrobce balisticky odolného panelu, třída balistické
odolnosti, plocha a hmotnost panelu, výrobni číslo panelu, měsíc a rok výroby, doba životnosti
a měsíc a rok, do kdy se poskytuje garance balistické odolnosti ve tvaru MM/RRRR, případně
i zda jde o panel přední nebo zadní (pokud jsou odlišně anatomicky tvarovány).
VYsvětlivka pro výrobni číslo: výrobni číslo je 16 místně číslo, které se skládá z písmene
,,N" vždy na prvním místě - znamená nákup, další 4 místa vyjádří měsíc a rok nákupu ve tvaru
MMRR, na šestém místě vždy písmeno ,,Z" znamená životnost a následují 4 místa vyjadřujÍcÍ
měsíc a rok do konce garantované životnosti (v případě tohoto konkrétního typu 0000 -
životnost vyznačena na štítcích vložek). zbývajících 6 míst je vyčleněno pro výrobní číslo
dodavatele.
Příklad: N1016Z1026000124 - nákup v říjnu 2016, životnost do října 2026, číslo 124, resp.
000124.

Charakteristika způsobu a prostředí použiti panelů balistických:

Balisticky odolné panely jsou používány při výcviku a bezpečnostní a bojové činnesti a
činnostech souvisejÍcÍch, v různých klimatických podmínkách v rozmezí teplot -20"C až 50 °C,
krátkodobě -30°C až 80 °C, relativní vlhkost vzduchu může dosahovat až 95%. Panely mohou
být používány v těžkých balistických vestách Policie ČR (Nlj II1MV), případně vložené
v nosičích plátů různého provedení a to bud' samostatně (bez použiti skryté balistické vesty)
nebo v kombinaci se skrytou balistickou vestou NIJ llIA/TBO2CZ, ijřipadně v multifunkčních
kompletech 3v1, které v sobě mají vloženu balistickou vložku Nlj IIIA. KupujIcí předpokládá
možnost dlouhodobého uložení balisticky odolných panelů v zavazadlovém prostoru
služebních automobilů, kde nelze vyloučit možnost kontaminace ropnými látkami (benzin,
motorová nafta, olej).
Záruční doba: Požaduje se záruční doba na soupravu panelů (při použití za shora uvedených
podmínek) nejméně v délce 24 měsíců ode dne dodání. prodávajicí standardně doplní každou
sadu balistických panelů o informaci s popsanými požadavky na skladováni, pokud mají vliv
na délku záruční lhůty, a podmínky pro prováděni záručních a pozáručních oprav. Prodávající



garantuje, že dodané balisticky odolné panely zajistí balistickou odolnost v požadovaném
stupni odolnosti min. 10 let od dodáni.

Nejedná se q konkrétni provedení, ale obecně o panely balisticky odolné, které musí splňovat
technické, užitné a ostatní parametry a vlastnosti uvedené v jednotlivých bodech této
technické specifikace.

Pokud jsou v technické specifikaci uvedeny konkrétni materiály pod obchodním názvem,
připouští kupujÍcÍ použiti i jiných obdobných materiálů, které zajistí přinejmenším stejné
technické parametry a užitné vlastnosti výrobku.

4. TECHNICKÉ PODMÍNKY

Platným protokolem o zkoušce provedené oprávněnou zkušebnou (akreditovanou zkušebrmu,
lzkušebni laboratořil, případně orgánem státní správy zmocněným zákonem k provádění
odborných činností a ke zkoušeni balisticky odolných materiálů a konstrukcí) prodávající
prokazuje, že ,,Panely balistické TBO 5 CZ", dodané v počtu 13 sad (26 ks tj. 13 ks předních
a 13 ks zadních balistických panelů), plní požadavek balistické odolnosti, ověřený v rozsahu
dle ČSN 39 5360.

Z jednoznačného prohlášeni oprávněné zkušebny musí vyplývat, že samostatný balisticky
odolný panel splňuje po zatíženI 2 cykly temperování (viz dále) podmínky ČSN 39536(1 ve
smyslu bodu 5.1.1. Zkouška za běžných provozních podmínek pro zařazeni do třídy balistické
odolnosti TBO 5CZ. (Nepožaduje se splněni podmínky bodu 6.1 lvyhodnocení TBO/ citované
normy, týkající se objemu vtisku); připuštěna je varianta bez uvedení výsledku měřeni objemu
vtisku dle bodu 6.1 normy, případně varianta s uvedením výsledku měřeni objemu vtisku,
přičemž tento výsledek je orientační a nemá vliv na případné nevyhovujÍcÍ hodnocení
požadované ochrany proti účinkům střel.
Dodatečné zkoušeni:
Požadováno je i dodatečné zkoušení, jehož výsledky musí být uvedeny v protokolu ze zkoušek
(provedeni dle podmínek stejné normy) pro střelivo: 7,62 x 39 BZ (740±10m/s), 7,62 x 54R,
FMJ Fej, hmotnost střely 9,6g, v= 830±15m/s, .223 Remington, střela SS109, hmotnost střely
4,0 g +- 0,1 g V= 950±10m/s.
KupujÍcÍ požaduje v rámci dodatečného zkoušení odolnosti podle normy pouze ověřeni
balistických vlastnosti balisticky odolného panelu uvedeným dodatečným střelivem, přičemž
nesmí dojit k průstřelu panelu ani k oddělení ostrých střepin. výsledek ověřeni bude
konstatován v protokolu ze zkoušek.

Kupující pro dodatečné zkoušeni připustí i výsledky zkoušeni uvedeným střelivem
s dosaženou vyšší úst'ovou rychlostí střely za předpokladu, že nedojde k průstřelu panelu ani
k oddělení ostrých střepin.
S ohledem na předpokládaný způsob využití balisticky odolných panelů musí balisticky odolný
materiál, použitý při výrobě všech balistických panelů odolávat opakovaným změnám teploty
(tzn. balisticky odolný panel si musí zachovat deklarovanou balistickou odolnost po teplotním
zatížení 2 cykly s průběhem dle obr. 3 ČSN EN ISO 14 451-2 PyrOtechnické výrobky pro
použití ve vozidlech - část 2 Metody zkoušení).

platným protokolem o zkoušce provedené akreditovanou zkušebnou (laboratoři) prodávajÍcÍ
dále prokazuje, že dodaných 13 sad balisticky odolných panelů TBO5CZ plni v kombinaci
s vestou balistickou Nlj I1IA (s balisticky odolnou vložkou, složenou z vrstev aramidové
tkaniny) požadavek balistické odolnosti ověřené ve shodě s balistickým standardem US
STANDARD NIJ STD 0101.04 pro testování a zatříděni ochranných vest ve třídě balistické
odolnosti Nlj lV.
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prodávající musí doložit popis přesného složeni balisticky odolného panelu (počet
vrstev, tloušt'ku vrstev, materiály) a materiálové listy od výrobců všech použitých
balistických materiálů.

Všechny vyžádané písemné protokoly /certifikáty/ jsou předloženy v kopii v českém nebo
slovenském jazyce nebo v cizojazyčné kopii včetně překladu do češtiny (slovenštiny).
Vzhledem k jednoznačnému požadavku na doklady vystavené od akreditovaných zkušeben
prodávajici předloží i doklady lneověřené kopie dokladůl o akreditaci zkušeben, které provedly
příslušné zkoušky.
Prodávajici se zavazuje, že vystavené protokoly /certifikáty/ jsou platné a obsahem
a závěrem odpovídají zkoušeni /testování/ stejného předmětu, který prodávající předložil
v nabídce.
Etikety, štítky i natištěné nápisy musí být čitelné a stálobarevné, s písmem, které je údržbou a
používánim za obvyklých podmínek neodstranitelné po celou dobu životnosti. Popis je
v českém nebo slovenském jazyce.

5. SPECIFICKÉ POŽADAVKY

Po skončení životnosti balisticky odolných panelů, tj. po uplynutí 10 let od převzetí dodávky,
se prodávajÍcÍ zavazuje k bezúplatné ekologické likvidaci jim dodaných balisticky odolných
panelů (až do výše celého dodaného množství). Bezúplatnou ekologickou likvidaci se zavazuje
provést na výzvu kupujícího k převzetí dodaných balisticky odolných panelů z místa plněni. O
převzetí balisticky odolných panelů k ekologické likvidaci je povinen vyhotovit písemné
potvrzeni.
Pokud by před uplynutím této lhůty došlo k zániku, likvidaci firmy nebo změnám vlastníka či
jiným změnám majícím vliv na plnění tohoto závazku, zavazuje se prodávajíd o těchto
skutečnostech v nejkratším možném terminu informovat kupujÍcÍho a plnění podmínky
bezúplatné ekologické likvidace balistických ochranných prostředků smluvně zajistit u jiné
organizace.
Balistická odolnost balisticky odolných panelů musí být zachována po dobu minimálně 10 let.
Záruční doba minimálně 24 měsíců od měsíce dodání.

6. ZPŮSOB POŽADOVANÉ KONTROLY JAKOSTI

Odběratelská kontrola:

Při přejímce v místě dodáni (plněni) provede kupujÍcÍ vizuální kontrolu úplnosti dodávky,
kvality materiálu a provedení a kontrolu úplnosti požadovaného označení dle kupní smlouvy.

pověřený zástupce kupujiciho (Krajské ředitelství policie Zlínského kraje) může rozhodnout
o provedení namátkové kontrolní zkoušky balistické odolnosti dodávaných balisticky odolných
panelů na nahodile vybrané sadě.

Namátková kontrolní zkouška jakosti nebo balistické odolnosti se v tomto případě provede na
namátkou vybrané sadě balisticky odolných panelů z realizované dodávky.
Namátkové ověřeni balistické odolnosti TBO5CZ provede oprávněná zkušebna (akreditovaná
zkušebna, lzkušební laboratořl, případně orgán státní správy zmocněný zákonem k provádění
odborných činností a ke zkoušeni balisticky odolných materiálů a konstrukcí) ve shodě s ČSN
39 5360 a STANDARD Nlj STD 0101.04.

Ověření balistické odolnosti oprávněnou zkušebnou v případě nevyhovujÍcÍho výsledku jde
finančně k tíži prodávajÍcÍho, v případě výsledku vyhovujícího k tíži kupujícího. Za vyhovujÍcÍ
je zkouška považována v případě, že závěr oprávněné zkušebny jednoznačně potvrdí, že
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předložený vzorek splňuje požadovanou balistickou odolnost ve shodě s ČSN 39 5360, a také,
že v kombinaci s předloženou vestou balistickou Nlj 1IIA (s balisticky odolnou vložkou,
složenou z vrstev aramidové tkaniny) splňuje požadovanou balistickou odolnost ve shodě
se STANDARD Nlj STD 0101.04.

Pokud je výsledek namátkové zkoušky nevyhovujici, považuje se celá dodávka balistických
panelů za nevyhovujicí a bude vrácena prodávajicimu.

Vrácení dodávky:

V případě, že kupujicí vráti celou dodávku jako nevyhovující, zavazuje se prodávající provést
náhradní plnění v terminu do 60 dnů od vráceni dodávky, pokud se smluvní strany
nedohodnou jinak. V rámci náhradního plnění budou dodány balisticky odolné panely nové,
sp|ňujÍcÍ všechny požadované parametry zadáni, v množství dle původního požadavku.
V případě připuštěni náhradního plnění je povinen prodávající prokázat způsob pořízenÍ
vstupních materiálů pro výrobu nové dodávky.

7. ZVLÁŠTNÍ POŽADAVKY

Panely balisticky odolné musí být baleny po soupravách (přední a zadní panel) a takovým
způsobem, aby při dopravě a skladováni nemohlo dojít k jejich poškození.

8. DALŠÍ POŽADAVKY

Na všech účetních a evidenčních dokladech, včetně kupní smlouvy, musí být přesné
pojmenování nakupovaného majetku tj.:

,,Panel balistický tbo5cz". Za tímto názvem může následovat další označeni např. typ
(přední, zadní), velikosti (univerzální) a jiné, pokud je třeba.
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